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Christine Godbille, amie fidèle et pré#carreleuse 
émérite, n’est plus. Que ceux qui l’ont connue et aimée
la garde en leur souvenir, que les autres aient pour elle
une humaine pensée.

Commençons par nous ce Bulletin quatrième : entre le
22 mai et le 12 juin, se tient à la bibliothèque 
municipale Centre ville de Grenoble l’exposition
«Divinations», conçue par Jean-Olivier Majastre et le
photographe Jean-Pierre Loubat. Les impêtrants
m’ont prié d’écrire sur le sujet, j’ai donc commis dix
textes qui paraîtront en juin dans la revue «Décharge»,
n°134, laquelle consacre dans le même élan sacerdotal
un épais dossier à pré # carré, ses pompes, à ses 
oeuvres et son double quinquennat, dossier concocté
par notre fidèle bedeau Degoutte Christian, Grâces lui
soient rendues, si Décharge nous reçoit dans sa benne,
notre béatification est en bonne voie.

Décharge n°134- 20 rue du Pâtis -89130 Toucy. 
6€ le numéro.

Le samedi 2 juin en début de soirée, l’association
Effervescence accueille Geneviève Metge, Christian
Degoutte (le Saint Homme !) et Roland Tixier pour
une veillée de prières. Ainsi seront ressuscités les
Lampions qui illuminèrent jadis les beaux étés du
Jardin Marliave ! Alleluia ! Allez l’O.L. ! Merci
Effervescence, bienveillante association ! Un apéro
pique-nique précèdera la lecture des Évangiles selon
Roland (Bienheureux garçon !) Geneviève (Femme de
mérite !) et Christian (déjà cité à comparaître, Sacré
bougre ! ). Rendez-vous donc ce samedi 2 juin, à
Civrieux d’Azergues, dans la toute proximité 
lyonnaise. Entre le jeudi 21 et le dimanche 24 juin,
paroissiens et pêcheurs se retrouveront, après une 
longue année de pénitence et de frustration -mais 
n’engendrent-t-elles pas les plus belles jouissances 
? - sous la statue de Bossuet, Place Saint-Sulpice à
Paris, pour le Marché de la poésie. Et nous y serons !
Nous avons su nous faire mériter ! nous faire désirer !
nous faire encenser ! nous faire flageller ! Ah mes 
bougres, ensemble et en place publique nous jouirons
des bienfaîts de la religion ! 
Poursuite  des activités épiscopales entre le 29 juin et
le 1er juillet à Rochefort-sur-Loire, où nous sommes
conviés afin de contribuer à l’encaissement des impies
locaux. J’ai cité à comparaître au Tribunal de Dieu le
barbudos Lahu Roger et Philippe Leclair, en qui je
devine un blasphémateur patenté. 
Nous alors serons sages, et annoblis par l’été 
survenant.

Voici comment sont les choses, nous plaisantaillons,
mais nous sommes bien tristes de la disparition de
notre amie, aussi, comme l’a écrit François de Cornière
«Même si je ne crois pas à la vie des morts», je 
voudrai en mémoire de l’une que j’ai connue, et de
l’autre que je n’ai pas connue, mais qui se sont croisées
voici deux années dans la même chambre d’hôpital,
offrir en lecture ce poème de Julia Darling, traduit par
Christine, et paru, je crois, je n’en suis pas certain,
dans la revue «Il Particolare».

Choses qui n’auraient jamais dû advenir

Je n’aurais jamais dû manger des avocats
ou des pizzas. J’aurais dû m’en tenir aux pâtés en crôute,

au chou, aux mortes-eaux. Et pourquoi suis-je
allée en Espagne et au Maroc ?

J’aurais dû rester sur cette île
et boire de la bière, pas du vin. Je n’aurais pas

dû m’aventurer dans des tunnels et traverser des ponts.
J’étais mieux quand je vivais dans un petit port

sur un bateau rustique, ramassais des crabes,
prenais des trains exotiques, utilisais du Tippex.

Les sacs en plastique n’ont pas amélioré ma vie
la nourriture de luxe pour chats non plus.

Et j’aurais pu me passer de la ménopause,
des stations-service autoroutières, des bas en nylon,

des longs couloirs, des faux feux dans l’âtre, 
des pommes d’importation.

Et du passé. J’aurais pu me passer du passé.

Things thats hould never happened

I should never have eaten avocado
or pizza. I should have stayed whith pies,

cabbage, neaps. And why did I
travel to Spain and Morroco ?

I should have remained  on this island
drinking beer, not wine. I should not

have navigated tunnels and crossed bridges.
I was better off in a home made boat

in a small harbour, catching crabs,
boarding insiginficant trains, using Tippex.

Carrier bags have not improved my life
neither has gourmet cat food.

And I could have done  without the menopause,
motorway service stations, nylon tights,

long  corridors, imitation fires, imported apples.
And the past. I could have done without the past.

Julia Darling, Christine Godbille, traductrice.

Vous dire aussi, l’ami Jean-Nicolas Clamanges, frère repenti du
Chasse-patate, rejoint la formation paroissiale ; il en sera bien chatié,
le mécréant !
En pièce-jointe, vous trouverez la liste complète des livrets publiés
depuis 1997, si l’un d’eux vous intéresse, voire plusieurs, voire tous,
il n’est pas interdit de rêver Doux Seigneur,  mailez l’évêque à son
balcon, il se fera un bonheur de vous fournir en livrets de mess, si
vous ne regardez pas sous sa jupe.

Soyez sages et restez purs, beau printemps, bel été, amour et amitié.

RVB




